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La seance est ouverte a 19 h 45. 

Adoption de l’ordre du jour 

L’ordre du jour est adopte. 

La situation concernant la Republique 
democratique du Congo 

Le President : J’aimerais rappeler les decisions 
prises aux 4156e et 4157e seances par lesquelles le 
Conseil a adresse des invitations conformement aux 
dispositions pertinentes de la Charte et aux articles 37 
et 39 de son reglement interieur provisoire, selon qu’il 
convient, aux membres du Comite politique pour 
l’application de 1’Accord de cessez-le-feu de Lusaka, 
ainsi qu’a la Zambie, au representant du President en 
exercice de l’Organisation de l’unite africaine et au 
Representant special du Secretaire general pour la Re¬ 
publique democratique du Congo. 

Le Conseil de securite se reunit conformement a 
l’accord auquel il est parvenu lors de ses consultations 
anterieures. 

Les membres du Conseil sont saisis du document 
S/2000/587, qui contient le texte d’un projet de resolu¬ 
tion etabli au cours des consultations anterieures du 
Conseil. 

Je donne maintenant la parole au Ministre d’Etat 
aux affaires etrangeres et pour la cooperation regionale 
de l’Ouganda, President du Comite politique des Ac¬ 
cords de Lusaka, M. Amama Mbabazi. 

M. Mbabazi (Ouganda) (parle en anglais ) : Au 
nom du Comite politique, je voudrais vous exprimer a 
nouveau toute notre gratitude pour l’invitation que 
vous nous avez faite lorsqu’une delegation de 
l’ONU.conduite par LAmbassadeur Holbrooke, est ve¬ 
nue dans notre region. Nous avons apprecie les echan- 
ges de ces deux jours et, comme je Lai dit, nous etions 
venus avec l’espoir et la confiance que cet echange 
donnerait une nouvelle impulsion a V application rapide 
des accords de Lusaka. 

Je suis certain qu’apres ces echanges intensifs de 
deux jours vous vous rendez tous compte que le Co¬ 
mite politique reaffirme encore une fois son engage¬ 
ment total a l’Accord de Lusaka et apprecie 
l’engagement et l’appui manifestos par le Conseil a 
l’egard de l’Accord de cessez-le-feu de Lusaka. Nous 
partirons done avec la certitude que cet echange entrai- 
nera une application rapide et effective de Lusaka. 


En tant que membres du Comite politique, nous 
avons publie une declaration que je voudrais vous lire : 

« Sur l’invitation du Conseil de securite des 
Nations Unies, le Comite politique charge de 
Papplication de l’Accord de cessez-le-feu de Lu¬ 
saka en Republique democratique du Congo s’est 
reuni en session commune avec le Conseil de se¬ 
curite a New York les 15 et 16juin 2000. La re¬ 
union a examine l’application de l’Accord de ces- 
sez-le-feu, l’accent etant particulierement mis sur 
la cessation des hostilites; les conditions du de- 
ploiement de la Mission de l’Organisation des 
Nations Unies au Congo (MONUC); le desarme- 
ment, la demobilisation, la reinstallation et la re¬ 
insertion des membres des groupes armes; la si¬ 
tuation humanitaire, notamment la liberation des 
prisonniers de guerre; et les negociations politi- 
ques intercongolaises ou dialogue national. 

Le Comite politique reaffirme Lattachement 
des parties a LAccord, seul moyen viable de 
trouver une solution pacifique et durable au pro- 
bleme du Congo. A cette fin, le Comite a informe 
le Conseil que LAccord, bien qu’il ait fait l’objet 
de violations, avait dans l’ensemble tenu. 

En ce qui concerne la cessation des hostili¬ 
tes, le Comite politique a informe le Conseil de 
securite des mesures prises pour repondre aux 
violations du cessez-le-feu. Parmi celles-ci, 
l’adoption du plan de degagement et de rede- 
ploiement de Kampala et la mise au point de 
plans subsidiaires pour chaque region, qui forme- 
ront la base du disengagement des forces. 

Le Comite a regrette les combats recents a 
Kisangani entre forces rwandaises et ougandaises 
et a informe le Conseil de securite des mesures 
prises par les deux pays pour ramener la situation 
a la normale. A cet egard, les representants du 
Rwanda et de l’Ouganda ont confirme que les 
combats avaient pris fin et que le retrait de leurs 
forces de Kisangani avait commence, prenant ef- 
fet le vendredi 16juin 2000, conformement a 
l’accord conclu entre les deux pays avec l’aide de 
la MONUC. 

Les parties a l’accord autres que des Etats 
ont egalement affirme qu’elles respecteraient la 
demilitarisation de Kisangani et n’auraient pas de 
forces dans la region dans un rayon de 100 kilo¬ 
metres. Le retrait s’achevera d’ici une semaine. 
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Sur la question des conditions du deploy¬ 
ment de la MONUC, le Comite politique a reaf- 
firme les assurances donnees concernant la secu¬ 
rite, la protection et la liberte de mouvement de la 
MONUC, de son personnel et de ses equipements, 
et demande done au Conseil de securite 
d’accelerer le deployment vu que cela renforce- 
rait la situation securitaire en Republique demo- 
cratique du Congo et accelererait le rythme de 
mise en oeuvre de 1’Accord de cessez-le-feu. 

Le Comite politique a informe le Conseil de 
l’adoption, au cours de sa recente reunion de Lu¬ 
saka, des mecanismes de desarmement, de demo¬ 
bilisation, de reinstallation et de reinsertion des 
membres de tous les groupes armes. 

S’agissant de la liberation et de l’echange 
de prisonniers de guerre, le Comite politique a 
annonce que toutes les parties respectaient les 
exigences du Comite international de la Croix- 
Rouge et du Croissant-Rouge et que la liberation 
et l’echange de prisonniers avait commence le 
16juin 2000, lorsque 181 prisonniers de guerre 
furent echanges, essentiellement des membres des 
forces du Rwanda, du Zimbabwe, de la Namibie 
et de la Republique democratique du Congo. 

S’agissant du dialogue national, le Comite 
politique a informe le Conseil de securite des ef¬ 
forts du facilitateur destines a lancer les negocia- 
tions politiques intercongolaises, y compris de la 
recente reunion a Cotonou (Benin). Le Comite a 
regrette que ce ne soient pas toutes les parties qui 
aient pris part a la rencontre et a demande, a cet 
egard, a tous les Congolais d’honorer leurs obli¬ 
gations au titre de 1’ Accord. 

Le Comite politique a demande au Conseil 
de securite et a la communaute internationale de 
fournir les ressources necessaires au facilitateur 
des negociations politiques intercongolaises et a 
la Commission militaire mixte pour qu’ils puis- 
sent assumer leurs importantes taches, au titre de 
l’Accord de cessez-le-feu. 

Le Comite politique a exprime sa gratitude 
au Conseil de securite d’avoir convoque la 
deuxieme reunion conjointe et espere voir se 
poursuivre ces consultations sur le processus de 
paix en Republique democratique du Congo se 
poursuivre. » 


Le President : Je remercie tres vivement S. E. 
M. Amama Mbabazi, Ministre d’Etat aux affaires 
etrangeres pour la cooperation regionale de l’Ouganda, 
President du Comite politique de son importante decla¬ 
ration dont chacun a pu mesurer le caractere positif, et 
je suggere que la Mission de l’Ouganda aupres de 
l’Organisation des Nations Unies demande la diffusion 
de cette declaration comme document du Conseil de 
securite. 

M. Ben Mustapha (Tunisie) : Monsieur le Presi¬ 
dent, je vous suis reconnaissant de m’avoir fait 
Phonneur de pouvoir faire une breve intervention au 
cours de cette seance, et permettez-moi de saisir cette 
occasion pour vous renouveler les expressions de haute 
appreciation de ma delegation pour avoir organise cette 
serie de reunions du Conseil de securite avec le Comite 
politique, issu de l’Accord de cessez-le-feu de Lusaka. 
Ces seances ont ete d’une grande importance, une reus- 
site et je vous en felicite. Mon pays formule l’espoir 
que ce partenariat se developpe en vue de la realisation 
de la paix, de la securite et de la stabilite en Republi¬ 
que democratique du Congo et dans la region. 

Le deploiement de la Mission de LOrganisation 
des Nations Unies en Republique democratique du 
Congo (MONUC) revet une importance capitale pour 
la mise en application de l’Accord de cessez-le-feu de 
Lusaka. La Tunisie s’est engagee resolument en faveur 
de cet Accord en apportant sa contribution a la 
MONUC. Des observateurs militaires tunisiens dont 
deja sur place. La Tunisie a aussi mis a la disposition 
de la MONUC une unite de soutien au Quartier general 
de la Force. 

Au moment ou nous adoptons cette importante 
resolution qui devra permettre la mise en oeuvre effec¬ 
tive de la phase II du deploiement de la MONUC tout 
en consolidant la premiere phase, j’aimerais annoncer 
que cette unite tunisienne est prete et elle attend son 
depart, si le Departement des operations de maintien de 
la paix nous dit qu’il est pret, nous pourrons faire coin- 
cider ce depart avec la celebration du quarantieme an- 
niversaire de Tindependance de la Republique demo¬ 
cratique du Congo, le 30 juin prochain. 

Le President : Je remercie vivement 

TAmbassadeur Said Ben Mustapha, Representant per¬ 
manent de la Tunisie, de son annonce, de sa declaration 
qui temoigne de fagon concrete de 1’engagement de la 
communaute internationale en faveur d’un reglement 
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de paix, conforme aux Accords de Lusaka en Republi- 
que democratique du Congo. 

Je crois comprendre que le Conseil de securite est 
pret maintenant a voter sur le projet de resolution 
(S/2000/587) dont il est saisi. Si je n’entends pas 
d’objection, je vais maintenant mettre le projet de re¬ 
solution aux voix. 

Puisqu’il n’y a pas d’objection, il en est ainsi de¬ 
cide. 

II est procede an vote a main levee. 

Votent pour: 

Argentine, Bangladesh, Canada, Chine, France, 
Jamai'que, Malaisie, Mali, Namibie, Pays-Bas, 
Federation de Russie, Tunisie, Ukraine, 
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’lrlande du 
Nord, Etats-Unis d’Amerique. 


Le President : Le resultat du vote est le suivant : 
15 voix pour. Le projet de resolution est adopte a 
l’unanimite en tant que resolution 1304 (2000). 

Le Conseil de securite est ainsi parvenu au stade 
actuel de son examen de la question inscrite a l’ordre 
du jour. 

Avant de lever la seance, je voudrais souligner le 
symbole que represente pour la premiere fois - je crois 
pouvoir le dire - dans l’histoire de l’Organisation des 
Nations Unies, votre presence a la table meme de ce 
Conseil, au moment de Fadoption d’une resolution du 
Conseil de securite. Ce symbole scelle notre partena- 
riat. Nous sommes a vos cotes pour la mise en oeuvre 
de F Accord de Lusaka. Mais pour cela, il faut d’abord, 
la volonte, votre volonte. Et sur le chemin du retour 
vers vos pays, vers FAfrique, emmenez nos pensees et 
pensez a trois mots: la paix, la paix, la paix. 

La seance est levee a 20 heures. 
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